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Sikkerhetstiltak og brukserklæringer
Les alle instruksjonene før du bruker TEMPUR ERGO™ SMART. LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE.

For å redusere faren for støt, brannskader, brann eller skade:
•	 Koble alltid fra sengebunnens stikkontakt før du utfører 

vedlikehold på noen del av sengebunnen.
•	 For å redusere faren for elektrisk støt, koble fra sengebunnen 

før rengjøring.
•	 For å koble fra trygt, forsikre deg om at sengebunnen er i en 

flat posisjon med alle motorer av, og koble fra strømkilden.
•	 Hold strømkabelen borte fra varme overflater.
•	 Betjen aldri sengebunnen når luftåpningene er blokkert. Hold 

luftåpningene fri for lo, hår og lignende. Ikke slipp eller sett inn 
gjenstander i noen åpning.

•	 Avslutt bruken av sengebunnen og kontakt et kvalifisert 
servicesenter hvis: den har en skadet ledning eller stikkontakt, 
ikke fungerer riktig, eller har blitt senket i vann.

•	 Bruk kun denne sengebunnen for tiltenkt bruk som beskrevet 
i denne manualen. Ikke bruk tilbehør/vedlegg som ikke er 
anbefalt av produsenten.

•	 Nøye tilsyn kreves når sengebunnen brukes av eller 
i nærheten av barn, syke eller personer med nedsatt 
funksjonsevne.

•	 Uaktsomhet kan forårsake brann – vi fraråder sterkt å røyke i 
sengen.

•	 Brannfare: hold produkter unna åpen ild.

Sikkerhet ved strømuttak:
Sengebunnen skal bare kobles direkte til en stikkontakt. Feil tilko-
bling av utstyret kan føre til fare for elektrisk støt, elektrisk brann 
eller feil drift av denne sengebunnen. Hvis kontakten ikke passer 
til stikkontakten, kontakt en kvalifisert elektriker for å installere 
en egnet kontakt. Uautoriserte endringer eller tilkobling til strøm 
som ikke er i tråd med manualen kan ugyldiggjøre den elektriske 
delen av garantien din.

FORSIKTIG
•	 Ikke sitt eller stå på sengebunnens ender mens de er i hevet 

posisjon.
•	 Når du justerer posisjonen på sengebunnen, må du være 

ekstra forsiktig så du ikke får fingrene i klem

VIKTIG
•	 Ikke bruk til å heve og senke gjenstander ment for industrielle 

eller tekniske formål.
•	 Unngå krefter som overstiger spesifikasjonene på etiketten på 

motoren.
•	 For å forhindre deformering av festene må den justerbare 

sengebunnen plasseres på en jevn overflate.

Advarsel om garanti:
Ikke åpne eller tukle med kontrollboksen, motorene eller 
fjernkontrollen (med unntak av batterilommene). Garantien blir 
ugyldig hvis de interne komponentene blir tuklet med.

Hjemmebruk og ansvarsfraskrivelse for sykehus:
TEMPUR ERGO™ SMART Powered by Sleeptracker-AI® er 
utelukkende designet for hjemmebruk.
Sengebunnen ble ikke designet som en sykehusseng og 
oppfyller ikke sykehusstandardene.

ADVARSEL

Ikke bruk denne sengebunnen med TENT TYPE 
oksygenbehandlingsutstyr eller i nærheten av 
brennbare, eksplosive gasser eller damper.
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Sikkerhetstiltak og brukserklæringer

Klemfare
•	 Barn og kjæledyr kan bli klemt eller omkomme hvis de blir 

fanget i sengens bevegelige deler.
•	 Før du endrer sengebunnens posisjon, sjekk at barn og kjæledyr 

ikke er i nærheten eller under sengebunnen.
•	 Ikke lær barn hvordan fjernkontrollen brukes.
•	 Aktiver barnelåsen på fjernkontrollen før du forlater rommet.
•	 Hold sengen i flat posisjon når den ikke er i bruk.
•	 Oppbevar fjernkontrollen utilgjengelig for barn.
•	 Barn skal ikke betjene dette produktet uten tilsyn av en voksen.
•	 For å unngå skader, bør ikke barn eller kjæledyr få lov til å leke 

på eller under sengen.
•	 Kast umiddelbart all emballasje, da det kan utgjøre en 

kvelningsfare for barn og kjæledyr.

Dette apparatet kan kun brukes av de nedenfornevnte 
brukerne når de blir overvåket eller instruert om sikker bruk 
og har full forståelse av de medhørende risikoene.
Disse brukerne inkluderer:
•	 Barn på 8 år og oppover
•	 Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
•	 Personer med manglende erfaring eller kunnskap 

Rengjøring og brukerens vedlikehold skal IKKE utføres av barn 
uten tilsyn.

 

Sikkerhetsfunksjoner
Manuell betjening – Hvis noe blir fanget i plattformen når den er 
flat, kan du manuelt heve plattformen ved å løfte enten ved hodet 
eller foten for å redusere press og tillate frigjøring.
Barnelås – Denne fjernkontrollen er programmert med en barnelås 
som sikkerhetsfunksjon. Informasjon om aktivering og deaktivering 
av denne funksjonen er tilgjengelig på sidene for fjernkontrollen 
og på baksiden av fjernkontrollen.
Nødstopp – Stopp plattformens bevegelse ved å trykke på hvilken 
som helst av fjernkontrollens knapper.
Strømbrudd – Bruk «Nødbatteriet» som en midlertidig strømkilde 
for å plassere sengebunnen i ønsket posisjon. Instruks-
joner om hvordan du bruker Nødbatteriet er tilgjengelig på 
Nødbatteri-sidene.

Effektvurdering –
INNGANG: AC 100-240 V 50/60 HZ 1,5 A  
UTGANG: DC 29 V 2 A WATT: 58,0 W

Produktvurderinger –
Løftemotorene er ikke designet for å fungere kontinuerlig i 
mer enn to [2] minutter i en atten [18] minutters tidsperiode, 
eller omtrent 10 % arbeidssyklus. Forsøk
på å omgå eller overskride denne vurderingen vil forkorte leve-
tiden til produktet og kan føre til at garantien blir ugyldig.

Massasjemotorene er ikke designet for å fungere kontinuerlig 
i mer enn 30 minutter av gangen. La massasjesystemet hvile i 
30 minutter etter automatisk avslutning av massasje før du starter 
det igjen.

3
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Vektgrenser
I henhold til vår anbefalte bruk (sovende, sittende og sittende på 
kanten), er vektbegrensningen på maksimalt 150 kg (bevegelig 
vekt) over hele
sengens overflate per enkelt sengbunn tillatt uten 
begrensninger.

MERK: Å overskride de anbefalte vektbegrensningene kan skade 
din TEMPUR ERGO™ SMART Powered by Sleeptracker-AI®, og 
ugyldiggjøre garantien.
For best ytelse, bør du gå inn og ut av TEMPUR ERGO™ 
SMART Powered by Sleeptracker-AI®, mens den er i flat 
eller helt senket posisjon.

Lyd
Når du legger deg i, går ut av eller flytter vekt på sengen, kan 
denne kontaktlyden høres når hjulene kommer i kontakt. Dette 
er normalt.

Lukten av «nytt produkt»
Noen legger merke til en svak lukt fra sitt nye TEMPUR®-produkt 
etter at det er pakket opp. Dette er helt ufarlig og vil forsvinne 
etter en kort tids bruk.

Pacemaker-varsel for Tempur® Sleeptracker-AI®-systemet
Hvis du bruker en medisinsk enhet som en pacemaker eller en 
implanterbar hjertestarter (ICD), bør du konsultere legen din før 
du bruker dette produktet.

Sikkerhetstiltak og brukserklæringer
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Deleliste

Før du kaster emballasjen, sørg for at du har pakket ut alle delene.

Ytterramme

Justerbar sengebunn**

Alle elektronikk og komponenter som må installeres, 
ligger i pakker under sengebunnen eller er festet til 
rammen.

A)	 Trådløs fjernkontroll
B)	 AAA-batterier
C)	 Støttebjelke for madrass
D)	 Strømledning
E)	 Strømforsyning
F)	 Nødbatteri*
	 (9 volts alkaliske batterier ikke inkludert)
	 *La det være tilkoblet strømforsyningen.
G)	 Justerbar sengebunn
	 **Hvis du har to sengebunner, har du også 
	 dobbelt så mange deler.

55
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Montering av ytterrammer
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Installasjon og oppsett av justerbar sengebunn oversikt over justerbar sengebunn

Løftebelter

USB- 
porter

Lys under sengen

Lys under sengen

Kontrollboks
Vibrasjonsmotor

Sleeptracker-AI®- 
prosessor

Hodemotor

USB-porter

 
Lys under sengen

Korsryggmotor Vibrasjonsmotor

Fotmotor

7
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Plassering av innerramme(r)
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Fjernkontroll

Fjernkontrollen kommer sammenkoblet med den justerbare sengebunnen.
To (2) AAA-batteriet kreves for å bruke fjernkontrollen.

ADVARSEL

JUSTER

Justering av hodeposisjon 
Brukes for å heve og senke 
hodepartiet på din justerbare 
sengebunn.

Batteriene som følger med det 
elektroniske tilbehøret, er ikke 
oppladbare og skal ikke settes til 
lading. 

Korsryggjusteringer
Brukes for å øke og redusere 
støtten i korsryggen.

Justering av fotposisjon 
Brukes for å heve og senke 
fotpartiet på din justerbare 
sengebunn.

VIKTIG!: For din egen sikkerhet, les 
brukermanualen nøye og fullstendig før du 
bruker dette produktet. Elektrisk støt kan 
oppstå hvis elektriske komponenter ikke er 
installert eller betjent i samsvar med disse 
retningslinjene.

9
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Fjernkontrollfunksjoner
FORHÅNDSINNSTILT MASSASJE

Zero-G® ‡
Juster beina for å lindre trykk på korsryggen.

Flat *
Ett trykk flat senker hodet og foten til flat 
posisjon og avslutter massasjen (hvis den kjører).

Forhåndsinnstilling posisjon TV i sengen ‡
Plasserer hodet og foten i riktig posisjon for å se 
på TV.

Forhåndsinnstilt posisjon QuietMode™ ‡
Hjelper med å redusere snorking for deg eller 
partneren din med et knappetrykk, ved å 
forsiktig vippe madrassens posisjon for å redu-
sere snorking.

Forhåndsinnstilte posisjoner Favoritt 1 og 2 ‡
Programmerbare forhåndsinnstilte posisjoner.

LED-lys under sengen *
Trykk for å slå på/av LED-lyset under sengen.

* Kan ikke programmeres av bruker.
‡ Kan omprogrammeres til brukerens ønskede posisjon.
Forhåndsinnstillingene ZERO-G®, TV i sengen, QuietMode™, og Favoritt 1 og 2 i senga kan 
omprogrammeres til en hvilken som helst posisjon valgt av brukeren. Juster sengen enkelt til 
ønsket posisjon, trykk deretter og hold inne en av de fire knappene til fjernkontrollens baklys 
blinker to ganger. Knappen er nå omprogrammert.
For å gjenopprette knappene til deres opprinnelige posisjoner, trykk og hold inne Ett trykk flat- 
og Zero-G®-knappene samtidig i fem sekunder. Fjernkontrollens baklys vil blinke to ganger for 
å indikere at de opprinnelige posisjonene er gjenopprettet. 

Massasjekontroll i hodesonen
Aktiverer en enkel, kontinuerlig massasje og veksler mellom 
to intensitetsnivåer. Lav, høy og av.

Massasjekontroll i fotsonen
Aktiverer en enkel, kontinuerlig massasje og veksler mellom 
to intensitetsnivåer. Lav, høy og av.

Kontroll for massasjebølge-modus
Slå på og aktiverer programmert massasjemodus. Slår 
bølgemodus 1, 2 og 3 på og av. Intensitet er satt til lav som 
standard.

Trykk på knappen Kontroll for massasjebølge-modus for å 
velge ønsket modus (1, 2 eller 3), og bruk deretter knappen 
Massasjekontroll i hodesonen og/eller Massasjekontroll i fotsonen 
for å gå gjennom de tilgjengelige intensitetsnivåene. Når 
massasjebølge-modus er valgt, vil den kjøre i 30 minutter, med 
mindre den avbrytes ved å trykke på knappen Massasjebølge-
modus gjentatte ganger til massasjen stopper.

Hvis en av massasjebølge-modusene ikke er nødvendig, vil trykk 
på knappen Massasje i hode- og/eller fotsonen starte massasjen 
for de sonene og veksle mellom to forskjellige intensitetsnivåer, 
samt «OFF.»
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ADVARSEL

Fjernkontrollfunksjoner

Barnelås
Barn og kjæledyr kan bli klemt eller omkomme i sengens 
bevegelige deler! For sikkerhetsformål låser barnelåsfunks-
jonen fjernkontrollen for å forhindre utilsiktede knappetrykk og 
bevegelse av sengen.
Aktiver barnelåsen på fjernkontrollen før du forlater 
rommet.

+

Aktiver barnelås
Trykk og hold inne den dedikerte Barnelås-
knappen i tre (3) sekunder. LED-en blinker to 
ganger for å bekrefte aktivering. Når en hvilken 
som helst knapp trykkes på fjernkontrollen i 
barnelåsmodus, lyser LED-en i to (2) sekunder 
eller så lenge knappen er trykket inn. Barnelås-
funksjonen deaktiveres når batteriene fjernes.

Deaktiver barnelås
Trykk og hold inne den dedikerte Barnelås-
knappen og Lys under sengen-knappen 
samtidig i tre +	(3) sekunder.
LED-en på fjernkontrollen blinker én gang for 
å indikere at Barnelås ikke lenger er aktivert. 
Fjernkontrollen og den justerbare sengebunnen 
vil fungere som normalt.

11
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Fjernkontrollfunksjoner

Sammenkobling av fjernkontroll
Den originale fjernkontrollen som følger med i esken, er alle-
rede sammenkoblet med den justerbare sengebunnen. Ytter-
ligere tiltak kreves ikke. Hvis fjernkontrollen ikke er koblet til 
sengebunnen, følg trinnene nedenfor.

Fjern bakdekselet på fjernkontrollen ved å skyve 
det ned for å avdekke PAIR-knappen. Trekk ut 
strømkabelen fra stikkontakten. Vent i ett minutt. Sett 
den deretter tilbake i stikkontakten. Utfør Trinn 2 innen 
ti sekunder, mens kontrollboksen blinker.

Trykk og hold inne PAIR-knappen på baksiden av 
fjernkontrollen. PAIR-knappen vil lyse
og begynne å blinke. Når PAIR-knappen slutter å 
blinke, vil LED-en på kontrollboksen slutte å blinke. 
Slipp PAIR-knappen.

Test alle fjernkontrollfunksjonene. Hvis fjernkon-
trollens knapper ikke påvirker bevegelsene til den 
justerbare sengebunnen, gjenta prosessen eller 
kontakt kundeservice.

1

2

 3

1212

Kontrollboks-LED

Strømledning
Strømforsyning
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Konfigurering av Sleeptracker

1

2

3

4

Bruk fjernkontrollen til å flytte hodet på 
sengebunnen til helt oppreist posisjon.

Bekreft av LED-en på Sleeptracker-prosessoren 
blinker grønt. Dette kan ta opptil 90 sekunder 
etter at strømmen er koblet til Smart-senge-
bunnen. Dette indikerer at prosessoren er slått 
på og klar til å koble til et Wi-Fi-nettverk.

Skann QR-koden på fjernkontrollens emballasje 
(A) eller på baksiden av etiketten på fjernkon-
trollen (B) for å konfigurere Sleeptracker-appen.

For å fullføre konfigureringen av Smart-sen-
gebunnen, last ned TEMPUR SLEEPTRACKER- 
AI®-appen og følg instruksjonene i appen. 
Når appen er tilkoblet, vil den gi tilgang til alle 
funksjonene til din nye TEMPUR ERGO™ SMART 
Powered by Sleeptracker-AI®.

Hvis problemet ikke løses ved å følge instruksjonene 
ovenfor, finn serienummeret på baksiden av 
fjernkontrollen, skann QR-koden på merkelappen under 
sengebunnen eller på Sleeptracker-prosessoren og ring 
kundeserviceteamet for din region.

131313
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Synkronisering av to sengebunner

USB-lading The USB charger is configured with 2 connectors, Type-A and Type-C connectors.

1

2

3
For å synkronisere to sengebunner trådløst, følg instruks-
jonene nedenfor. Fjernkontrollene må sammenkobles med 
sine respektive kontrollbokser før du fullfører dette trinnet.

Koble sengebunnene fra stikkontakten. Vent i ett 
minutt. Sett den deretter tilbake i stikkontakten.

Trykk og hold inne SYNC-knappen på baksiden av 
begge fjernkontrollene samtidig. SYNC-knappene 
vil lyse og begynne å blinke. Når SYNC-knappene 
slutter å blinke, kan du 
slippe dem. Sengebun-
nene er nå synkronisert.

YPE-A-KONTAKT (STANDARD USB)
Type-A USB-kontakten er en standard USB-port 
som brukes med vanlige kabler.
Tilkoblingsgrensesnitt for personlige data-
maskiner og forbrukerelektronikk-enheter.

TYPE-C-KONTAKT
Type-C USB-kontakten er en 
mindre USB-port.

Test alle fjernkontrollfunksjonene. Hvis fjer-
nkontrollens knapper ikke påvirker bevegelsene 
til begge de justerbare sengebunnene, gjenta 
prosessen eller kontakt kundeservice.

YTELSESMERKANDER
Hvis sengebunnene blir usynkroniserte, vil et trykk på FLAT-
-knappen synkronisere de mekaniske posisjonene på nytt.

Slik avsynkroniserer du to sengebunner:
•	 Trykk og hold inne Sync-knappen på Fjernkontroll A til 

knappelyset blinker, og slipp deretter knappen.
•	 På dette tidspunktet vil Fjernkontroll A vende 

tilbake til enkeltkommunikasjon med Sengebunn A. 
Sengebunnene er ikke lenger synkronisert.

•	 Når brukere betjener Fjernkontroll B, vil Fjernkontroll 
B våkne fra dvalemodus og oppdage at Sengebunn A 
har gjenopprettet enkeltkommunikasjon. Fjernkontroll 
B vil derfor gå tilbake til enkeltkommunikasjon med 
Sengebunn B.

14
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1

2

3

4

Nødbatteri

To (2) 9-volts batterier kreves for å bruke strøm av-funksjonen og er IKKE inkludert.

Koble fra strømforsyningen fra inngangskabelen.

Koble nødbatteriet til de to (2) alkaliske 9-volts 
batteriene. Ikke bland batterier fra forskjellige 
merker.

Bruk fjernkontrollen til å senke sengebunnen. Hvis 
sengebunnen og motorene er helt eller nesten 
helt hevet, anbefales det å senke hodet, foten 
og korsryggdelen hver for seg i stedet for å bruke 
flat-knappen.

Koble enden av Nødbatteriet til inngangskabelen 
som er festet til kontrollboksen.

151515

Inngangskabel

Nødbatteri

Kontrollboks

Strømledning

Strømforsynin

Kontrollboks

Inngangskabel
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Feilsøking

Hvis én eller flere funksjoner på sengen har sluttet å fungere:

JUSTERBAR SENGEBUNN 

FJERNKONTROLL

Sleeptracker-AI®

•	 Sjekk under sengen for å bekrefte at de kablede tilkoblingene er sikre og at det ikke er kabler eller sengetøy
•	 som hindrer sengebunnens bevegelse.
•	 Kontroller at LED-en lyser på kontrollboksen. Hvis den ikke lyser, bekreft at inngangs- og strømkablene er riktig tilkoblet.
•	 Koble fra sengebunnen i 60 sekunder for å tilbakestille de elektroniske komponentene.
•	 Koble sengen til en annen stikkontakt, eller test den nåværende kontakten med et annet fungerende apparat (en jordet 

elektrisk overspenningsbeskytter anbefales).

•	 Kontroller at fjernkontrollens batterier er riktig installert og ikke trenger å byttes ut.
•	 Kontroller at Barnelås-funksjonen ikke er aktivert.
•	 Kontroller at fjernkontrollen er sammenkoblet med sengebunnen.

•	 For støtte med Sleeptracker-AI® Monitor, åpne TEMPUR® Sleeptracker-AI®-appen og velg Meny > Hjelp > Kontakt 
kundestøtte eller send en e-post til support@sleeptracker.com
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TEMPUR® Sleeptracker-AI® system for TEMPUR ERGO™ SMART
Systemkomponenter
Sleeptracker-AI® Søvnovervåkningssystem modell STS-60:
•	 Én Sleeptracker-AI®-prosessorenhet
•	 Én eller to Sleeptracker-AI®-sensorer*
*Merk: antall inkluderte sensorenheter avhenger av den spesi-
fikke størrelsen på TEMPUR ERGO™ SMART Powered by Sleep-
tracker-AI®, som er kjøpt.

Spesifikasjoner
Sleeptracker-AI® Søvnovervåkningssystem modell STS-60:
•	 Inngangsstrøm: 5 V DC, 1,5 A

WLAN
IEEE802.11a/b/g/n/ac Wi-Fi frekvensområde:
2,4 GHz ISM-bånd 2412-2472 GHz
5,15-5,25 GHz (FCC UNII-lavbånd) for Europa 5,25-5,35 GHz (FCC 
UNII-mellombånd) for Europa 5,47-5,725 GHz for Europa
Wi-Fi AP-kanal:
802.11b:
Fleste europeiske land – 1 ~ 13 802,11g:
Fleste europeiske land – 1 ~ 13 802,11n:
Fleste europeiske land – 1 ~ 13 802,11a: Utgangseffekt 
(kretskortgrense):

2,4G
Min Typ Maks enhet
11b (11 Mbps) @EVM<35 % 14 16 18 dBM
11g (54 Mbps) @EVM≦-27 dB 12 14 16 dBM
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 11 13 15 dBM
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 10 12 14 dBM

5G
Min Typ Maks enhet
11a (54 Mbps) @EVM≦-27 dB 11 13 15 dBM
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 15 dBM
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 12 dBM
11ac (VHT20 MCS8) @EVM≦-30 dB 8 10 12 dBM
11ac (VHT40 MCS9) @EVM≦-32 dB 7 9 11 dBM
11ac (VHT80 MCS9) @EVM≦-32 dB 6 8 10 dBM

Bluetooth®-standard
Bluetooth 4.2+Enhanced Data Rate (EDR) Bluetooth 5-støtte
Bluetooth-frekvensområde: 2402 MHz~2483 MHz utgangseffekt:
Min Typ Maks enhet BDR 0 2 4 dBm
EDR -4 -1 1 dBm
Lav energi 0 2 4 dBm

© 2023 Tempur Sealy International, Inc. Med enerett. Tempur-Pedic® er et 
registrert varemerke for Tempur Sealy International, Inc. TEMPUR ERGO™ 
SMART er et varemerke for Tempur Sealy International, Inc.

© 2005–2023 Fullpower Technologies, Inc. Med enerett.
Patenter i USA og internasjonalt er innvilget og under behandling. Sleeptra-
cker-AI® er et varemerke for Fullpower Technologies, Inc., registrert i USA og 
andre land.
For hjelp, besøk vårt nettsted: www.sleeptracker.com. Tjenester og tilgjen-
gelighet av apper kan endres når som helst, være utilgjengelige i enkelte 
områder og kreve separate abonnementer.

Dette produktet er ikke en medisinsk enhet og skal ikke brukes til å diagnosti-
sere eller behandle noen medisinsk tilstand.
Designet i Santa Cruz, California Produsert i Kina
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TEMPUR® Sleeptracker-AI® system for TEMPUR ERGO™ SMART
Systemkrav:
•	 Mobilenhet som kjører iOS eller Android
•	 Eksisterende Wi-Fi-nettverk
Krever Tempur® Sleeptracker-AI®-appen fra Fullpower Techno-
logies, tilgjengelig på Apple App Store eller Google Play. Krever 
Wi-Fi-tilkobling til ditt hjemmenettverk og internett-tilgang via 
en ruter eller modem.

Apple og Apple-logoen er varemerker for Apple Inc., registrert i 
USA og andre land. App Store er et tjenestemerke for Apple Inc., 
registrert i USA og andre land. iOS er et varemerke eller regis-
trert varemerke for Cisco i USA og andre land og brukes under 
lisens.

Google Play, Android og Google Play-logoen er varemerker for 
Google Inc.

Viktig: Enhver endring eller modifikasjon som ikke uttrykkelig 
er godkjent av Tempur Sealy International («Tempur») kan 
annullere samsvaret med elektromagnetisk kompatibilitet og 
oppheve din autoritet til å betjene dette utstyret.
Sleeptracker-AI® Søvnovervåkningssystem modell STS-60 IC: 
20700-STS60.

Eksponering for radiofrekvensenergi
Dette utstyret skal installeres og brukes med en minimumsa-
vstand på 20 cm (ca. 8 tommer) mellom radiatoren og kroppen 
din. Utstyret må ikke plasseres sammen med eller operere 
sammen med noen annen antenne eller sender.

Pacemaker-varsel
Hvis du bruker en medisinsk enhet som en pacemaker eller en 
implanterbar hjertestarter (ICD), bør du konsultere legen din før 
du bruker dette produktet.
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Rengjøring og vedlikehold
Et rent soverom kan ha stor innvirkning på søvnmiljøet ditt og 
dermed søvnkvaliteten. For å bevare sengens utseende, anbe-
faler vi jevnlig støvsuging med et mykt tilbehør, helst én gang i 
uken. Dette fjerner støvet fra overflaten uten å skade tekstilet 
og reduserer støvoppsamlingen. For å forlenge stoffets levetid, 
beskytt det fra direkte sollys når det er mulig.

VIKTIG
•	 Koble alltid fra strømforsyningen før du starter rengjøringen av 

drivsystemet!
•	 Rengjør aldri motoren i et automatisert vaskesystem eller med 

en høytrykkspyler.
•	 Når du støvsuger, hold minst 30 cm (12 tommer) avstand fra 

direkte varmekilder.
•	 Ikke la væsker komme inn i enheten. Det kan føre til skade på 

systemet.
•	 Ikke bruk et rengjøringsmiddel som inneholder benzen, alkohol 

eller lignende løsemidler.
•	 Rengjør de elektriske komponentene etter behov med en tørr 

antistatisk klut.
•	 Sørg for at du ikke skader tilkoblingskabelen til drivsystemet.
•	 Rengjøring og brukerens vedlikehold skal IKKE utføres av barn 

uten tilsyn.
•	 Fjern alltid flekker så raskt som mulig før de trenger inn i 

fibrene. Dette kan resultere i permanente flekker.
•	 Unngå å legge i bløt da dette kan trenge gjennom stoffet og 

skade det underliggende materialet.
•	 IKKE gni for hardt på materialet for å fjerne en flekk, da dette 

kan skade materialet.

MERK
•	 Hvis væske søles, absorber så mye av væsken som mulig med 

vanlig hvitt kjøkkenpapir eller en bomullsklut for å unngå en 
permanent flekk.

•	 De fleste flekker kan fjernes med lunkent vann, eventuelt med 
et pH-nøytralt oppvaskmiddel.

•	 Hvis en flekk eller søl har tørket, fjern så mye som mulig ved å 
støvsuge med en myk børste.
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Kassering av elektriske komponenter

Elektriske og elektroniske komponenter
Av hensyn til miljøvern bør elektrisk avfall ikke kastes sammen 
med husholdningsavfall. Resirkuler der det er lagt til rette for 
det. Hør med din lokale myndighet eller forhandler for råd om 
resirkulering.

Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder materialer, 
komponenter og stoffer som kan være farlige og utgjøre en 
risiko for menneskers helse og miljøet når de ikke håndteres 
riktig.

Utstyr merket med en avkrysset søppelbøtte er elektrisk og 
elektronisk utstyr. Den avkryssede søppelbøtten indikerer at det 
elektriske og elektroniske utstyret ikke skal kastes
med usortert husholdningsavfall, men samles inn separat.
 

Innbyggere må bruke de tilgjengelige innsamlingssystemene 
for å redusere ugunstige miljøvirkninger i forbindelse med 
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og for å øke 
mulighetene for gjenbruk, resirkulering og gjenvinning av 
elektrisk og elektronisk utstyr.

For å beskytte miljøet og for best mulig gjenbruk, anbefaler vi at du følger 
resirkuleringsrådene nedenfor:
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Samsvarserklæring

Produsenten, Bed Factory Sweden OÜ, et datterselskap av Tempur Sealy International, Inc. registrert i Riia 66, EE-71009 
Viljandi, Estland, erklærer at følgende produkter, TEMPUR ARCTM-senger med TEMPUR ERGOTM SMART Powered by 
Sleeptracker-AI® justerbare sengebunner som levert, er i samsvar med kravene med kravene i følgende EU-direktiver og 
standarder:

Denne samsvarserklæringen utstedes under produsentens eneansvar. 

Signert for og på vegne av:
Bed Factory Sweden OÜ,
Et datterselskap av Tempur Sealy International, Inc. Riia 66, 
EE-71009 Viljandi, Estland

Dato: 10.10.2023

Direktiver/Standarder Emne

Direktiv 2006/42/EF Maskineri

Direktiv 2011/65/EU RoHS

Direktiv 2014/35/EU LVD (Lavspenningsdirektivet)

Direktiv 2014/53/EU RED (Radioutstyrsdirektivet)

Direktiv 2014/30/EU EMC (Elektromagnetisk kompatibilitet)

Direktiv 2009/125/EF Økodesign

Standard ISO 19833:2018 Møbler – senger – Testmetoder for bestemmelse av stabilitet, styrke og holdbarhet

Standard EN 13759:2012 Møbler. Driftsmekanismer for stoler og sovesofaer. Testmetoder

Delvis samsvar med følgende standarder. Emne

Standard EN1725:1998 Møbler for hjemmebruk. Senger og madrasser. Sikkerhetskrav og testmetoder




